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(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
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(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
STOPPER SUMBOL: 14324 EAN/GTIN: 5907451329740

(ST) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
STOPARICA SIMBOL: 14324 EAN/GTIN: 5907451329740
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ARLOGG STOP SIMBOLU: 14324 EAN/GTIN: 5907451329740
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Stoper to precyzyjne urzadzenie stuzace do mierzenia czasu z dokladnoscia do setnych sekundy. Posiada duzy, czytelny wyswietlacz, funkcje
pomiaru czasu okrazenia (lap/split), kalendarz dni tygodnia. Obudowa wykonana jest z tworzywa sztucznego, a wbudowany kompas ulatwia
orientacje w terenie. Idealny do sportu, treningéw, zaje¢ wychowania fizycznego, zawod6w oraz codziennego uzytku.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Upewnij sie, ze elementy produktu sa prawidtowo zmontowane.

® W14z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidtowe ustawienie biegunéw (+ i -).
®  Stoper nie posiada wytacznika — wyswietlacz dziata caly czas.

®  Nacisnij Srodkowy przycisk MODE, aby przelaczac sie miedzy:
O  Stoperem (STOP W)
O Czasem rzeczywistym (TIME)
© Data (DATE)

OBSEUGA FUNKCJI STOPERA

® W trybie STOP W:
O Nacis$nij START/STOP, aby rozpoczaé/zatrzymac odliczanie.
O Naci$nij SPLIT/RESET, aby zapisa¢ miedzyczas (split) podczas odliczania lub zresetowac¢ po zatrzymaniu.

®  Ustawienie godziny i daty:
O Przejdz do trybu TIME lub DATE.
©  Przytrzymaj MODE, az cyfry zaczna migac.
©  Uzywaj START/STOP do zmiany wartosci, a SPLIT/RESET do przechodzenia miedzy godzinami, minutami, sekundami, datg itd.

O Ponownie naci$nij MODE, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

Instrukcja wymiany baterii:

® Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Dokladno$¢ pomiaru — 1/100sek
Mozliwos¢ zliczania okrazen bez koniecznosci przerwania podstawowego czasu
W zestawie wytrzymaty sznurek
Duzy wySwietlacz
Zasilanie: 1 x CR2032
Dlugo$¢ sznurka: 50cm
Wymiary: 8cm x 6cm x 2cm




WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nie zanurzaj w wodzie. Mimo napisu ,, WATER UNRESIST” urzadzenie nie jest wodoodporne.
Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.
Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.
Nie potyka¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Chron przed upadkiem. Silne wstrzasy moga uszkodzi¢ elektronike i wy$wietlacz.

Kompas jest orientacyjny — nie nalezy go traktowac jako profesjonalnego przyrzadu nawigacyjnego.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A stopwatch is a precise device used to measure time with an accuracy of hundredths of a second. It has a large, legible display, a lap time
measurement function (lap/split), a weekday calendar. The casing is made of plastic, and the built-in compass makes it easier to orient yourself in the
field. Ideal for sports, training, physical education classes, competitions and everyday use.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Make sure that the product components are properly assembled.
® Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).
®  The stopwatch does not have an off button — the display works continuously.

®  Press the center MODE button to toggle between:
O Stopwatch (STOP W)
©  Real time (TIME)
O Date (DATE)

USING THE STOPWATCH FUNCTION

® In STOP W mode:
O Press START/STOP to start/stop the countdown.
O Press SPLIT/RESET to store a split time while counting down or to reset it after stopping.
®  Setting the time and date:
©  Go to TIME or DATE mode .
O Hold MODE until the digits start flashing.
O Use START/STOP to change values and SPLIT/RESET to switch between hours, minutes, seconds, date, etc.

©  MODE again to confirm the settings.

Battery replacement instructions:

®  Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Measurement accuracy — 1/100 sec

Possibility to count laps without having to interrupt the basic time
Durable string included

Large display

Power supply: 1 x CR2032

String length: 50cm

Dimensions: 8cm x 6cm X 2cm

SAFETY INSTRUCTIONS




®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Do not immerse in water. Despite the words "WATER UNRESIST", the device is not waterproof.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

®  Protect against falls. Strong shocks can damage the electronics and display.

®  The compass is for orientation purposes only — it should not be considered a professional navigation device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

I
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!



Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be treated as special
waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Eine Stoppuhr ist ein Prézisionsgerdt zur Zeitmessung auf die Hundertstelsekunde genau. Es verfiigt {iber ein groRes, tibersichtliches Display, eine
Rundenzeitmessfunktion (Runde/Split) und einen Wochentagskalender. Das Gehduse besteht aus Kunststoff und der eingebaute Kompass erleichtert
die Orientierung im Geldnde. Perfekt fiir Sport, Training, Sportunterricht, Wettkdmpfe und den téglichen Gebrauch.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemdBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Stellen Sie sicher, dass die Produktkomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.
® Tegen Sie die Batterien wie markiert ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritdt (+ und -).
®  Die Stoppuhr verfiigt iiber keinen Aus-Knopf — die Anzeige lauft kontinuierlich.

®  Driicken Sie die mittlere MODE -Taste , um zwischen folgenden Optionen umzuschalten:
©  Stoppuhr (STOP W)
O Echtzeit (ZEIT)
©  Datum (DATUM)

VERWENDUNG DER STOPPUHRFUNKTION
®* Im STOP W-Modus:
O Driicken Sie START/STOP, um den Countdown zu starten/stoppen.

O  Driicken Sie SPLIT/RESET, um eine Zwischenzeit wahrend des Herunterzdhlens zu speichern oder sie nach dem Anhalten
zuriickzusetzen.

®  Einstellen von Uhrzeit und Datum:
©  Wechseln Sie in den ZEIT- oder DATUM -Modus .
©  Halten Sie MODE gedriickt , bis die Ziffern zu blinken beginnen.
O Mit START/STOP konnen Sie Werte dndern und mit SPLIT/RESET zwischen Stunden, Minuten, Sekunden, Datum usw. wechseln.

©  erneut MODE , um die Einstellungen zu bestatigen.

Anleitung zum Batteriewechsel:
®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritat.

®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

® FErsetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.
®  Leere Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
® Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegensténden auf.
® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Messgenauigkeit — 1/100 Sek.

Moglichkeit Runden zu zdhlen ohne die Grundzeit unterbrechen zu miissen
Robuste Schnur im Lieferumfang enthalten

Groles Display

Stromversorgung: 1 x CR2032

Saitenldnge: 50cm

Abmessungen: 8 cm x 6 cm x 2 cm



SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Nicht in Wasser tauchen. Trotz der Aufschrift , WATER UNRESIST* ist das Gerit nicht wasserdicht.
Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschédigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

Den Akku nicht laden, beschadigen oder 6ffnen.

Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Vor Stiirzen schiitzen. Starke St6Re kénnen die Elektronik und das Display beschadigen.

Der Kompass dient lediglich der Orientierung und ist nicht als professionelles Navigationsgerit zu betrachten.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus auferhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt



Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Stopky jsou presné zafizeni pouZivané k méfeni Casu s presnosti na setinu sekundy. Ma velky, pfehledny displej, funkci méfeni €asu na kolo
(kolo/mezi¢as) a kalendér s uidaji o dnech v tydnu. Pouzdro je vyrobeno z plastu a vestavény kompas usnadiiuje orientaci v terénu. Ideélni pro sport,
trénink, té€lesnou vychovu, soutézZe a kazdodenni pouZiti.

Z bezpecnostnich divodi a divodt certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli pfestavovan ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
uceltim, neZ které jsou popséany vySe, miZe dojit k jeho poSkozeni. Kromé toho miiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

POKYNY K UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti produktu spravné smontovany.

®  VlozZte baterie dle oznaceni a dbejte na spravnou polaritu (+ a -).
®  Stopky nemaji tlacitko pro vypnuti — displej funguje nepfetrzité.

®  Stisknutim prostfedniho tlac¢itka MODE pfepinéte mezi:
©  Stopky (STOP W)
©  Redlny cas (TIME)
O Datum (DATE)

POUZITI FUNKCE STOPEK

®  VreZimu STOPW:
O Stisknutim tlacitka START/STOP spustite/zastavite odpocitavani.
O Stisknéte tlacitko SPLIT/RESET pro uloZeni mezic¢asu béhem odpocitdvéani nebo pro jeho vynulovéni po zastaveni.

® Nastaveni casu a data:
O Prejdéte do rezimu CAS nebo DATUM .
O Drzte tlacitko MODE , dokud nezac¢nou blikat ¢islice.
©  Pomoci START/STOP ménite hodnoty a pomoci SPLIT/RESET prepinate mezi hodinami, minutami, sekundami, datem atd.

©  znovu tlacitkoe MODE pro potvrzeni nastaveni.

Pokyny k vvméné baterie:

®  VlozZte baterie spravné a dbejte na dodrZeni polarity +/-.

Pouzivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovéany do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

NepouZité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predméta.

Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Presnost mérfeni — 1/100 s

Moznost pocitani kol bez nutnosti preruseni zakladniho ¢asu
Odolna siitrka je soucasti baleni

Velky displej

Napéjeni: 1x CR2032

Délka provazku: 50 cm

Rozméry: 8 cm x 6 cm x 2 cm




BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

Neponofujte do vody. PfestoZe je na ném napis ,, WATER UNRESIST* (vodéodolny), zafizeni neni vodotésné.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostiedek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen k pouziti détmi.

Ujistéte se, Ze obalové materidly neziistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.

Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozeny, je zakdzdno provadét opravy svépomoci.
Nerozebirejte zafizeni sami.

NepouZivejte staré a nové baterie, rizné znacky ani chemikalie.

Baterii nenabijejte, nepoSkozujte ani neotevirejte.

Nepolykejte baterii. Pokud dojde k polknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.

Chraiite pred pady. Silné otfesy mohou poskodit elektroniku a displej.

Kompas slouZi pouze k orientacnim ui¢elim — nemél by byt povazovan za profesiondlni navigacni pristroj.

Vyrobek vZidy pouZivejte k ur€enému tcelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

Uchovéavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pfipadé pozZiti okamzité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

Jednoréazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To miZe zpiisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumulétory do ohné ani vody.

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéani.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumuléatort.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulétory, napt. radiatory / prfimé slune¢ni zéreni.

Pokud dojde k uniku kapaliny z baterii/akumulatord, zabraiite kontaktu chemikalii s ktiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte Cistou vodou a vyhledejte 1ékare!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pri kontaktu s kiizZi zptisobit chemické poleptani. Proto byste v takovém pfipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tfady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZznym komundlnim odpadem,
ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

I
c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.



Nespravna likvidace baterii/akumulatori pfedstavuje riziko pro zivotni prostfedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat $kodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvord nebezpec¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un chronomeétre est un appareil de précision utilisé pour mesurer le temps au centiéme de seconde pres. Il dispose d'un grand écran clair, d'une
fonction de mesure du temps au tour (tour/split) et d'un calendrier des jours de la semaine. Le boitier est en plastique et la boussole intégrée permet
de s'orienter plus facilement sur le terrain. Parfait pour le sport, 'entralnement, 1'éducation physique, les compétitions et l'utilisation quotidienne.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
®  Assurez-vous que les composants du produit sont correctement assemblés.
® Insérez les piles comme indiqué, en faisant attention a la polarité correcte (+ et -).
® Le chronometre n'a pas de bouton d'arrét — 'affichage fonctionne en continu.

® MODE central pour basculer entre :
©  Chronomeétre (STOP W)
©  Temps réel (TIME)
©  Date (DATE)

UTILISATION DE LA FONCTION CHRONOMETRE
®* Enmode STOPW :
©  Appuyez sur START/STOP pour démarrer/arréter le compte a rebours.
©  Appuyez sur SPLIT/RESET pour enregistrer un temps intermédiaire pendant le compte a rebours ou pour le réinitialiser apres l'arrét.
® Réglage de I'heure et de la date :
O Passez en mode HEURE ou DATE .
©  Maintenez la touche MODE enfoncée jusqu’a ce que les chiffres commencent a clignoter.

O Utilisez START/STOP pour modifier les valeurs et SPLIT/RESET pour basculer entre les heures, les minutes, les secondes, la date,
etc.

©  anouveau sur MODE pour confirmer les parameétres.

Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

® N'tilisez qu'un seul type de batterie.

® Remplacez toujours I’ensemble des piles.
®  Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
® N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
®  Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I’écart des objets métalliques.
®  Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Précision de mesure — 1/100 s
Possibilité de compter les tours sans avoir a interrompre le temps de base
Corde durable incluse
Grand écran
Alimentation : 1 x CR2032
Longueur de la corde : 50 cm
Dimensions : 8 cm x 6 cm x 2 cm




CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne pas immerger dans l'eau. Malgré l'inscription « WATER UNRESIST », I'appareil n'est pas étanche.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  [Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement sfir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommageée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

e  Nutilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.
e Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.
e  Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

®  Protéger contre les chutes. Des chocs violents peuvent endommager 1’électronique et 1’écran.

® Laboussole est uniquement destinée a 1’orientation — elle ne doit pas étre considérée comme un appareil de navigation professionnel.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  [Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immeédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.



Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un cronometro € uno strumento di precisione utilizzato per misurare il tempo con una precisione al centesimo di secondo. Dispone di un display
ampio e chiaro, funzione di misurazione del tempo sul giro (giro/intermedio) e calendario settimanale. L'alloggiamento é in plastica e la bussola
integrata facilita I'orientamento sul campo. Perfetto per sport, allenamento, educazione fisica, competizioni e uso quotidiano.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Assicurarsi che i componenti del prodotto siano assemblati correttamente.
® Inserire le batterie come indicato, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).
® Il cronometro non ha un pulsante di spegnimento: il display funziona ininterrottamente.

®  Premere il pulsante centrale MODE per alternare tra:
©  Cronometro (STOP W)
©  Tempo reale (TIME)
© Data (DATA)

UTILIZZO DELLA FUNZIONE CRONOMETRO
®* Inmodalita STOP W:
O Premere START/STOP per avviare/arrestare il conto alla rovescia.
©  Premere SPLIT/RESET per memorizzare un tempo parziale durante il conto alla rovescia o per azzerarlo dopo l'arresto.
® Impostazione di ora e data:
O Passare alla modalita ORA o DATA .
©  Tenere premuto MODE finché le cifre non iniziano a lampeggiare.
O Utilizzare START/STOP per modificare i valori e SPLIT/RESET per alternare ore, minuti, secondi, data, ecc.

©  nuovamente MODE per confermare le impostazioni.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Precisione di misurazione: 1/100 sec

Possibilita di contare i giri senza dover interrompere il tempo base
Corda resistente inclusa

Ampio display

Alimentazione: 1 x CR2032

Lunghezza della corda: 50 cm

Dimensioni: 8 cm x 6 cm x 2 cm



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere in acqua. Nonostante la scritta "WATER UNRESIST" il dispositivo non e impermeabile.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
Se non é pitt possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é

piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o sostanze chimiche diverse.

Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.
Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.

Proteggere dalle cadute. Gli urti forti possono danneggiare i componenti elettronici e il display.

La bussola serve solo per 'orientamento e non deve essere considerata uno strumento di navigazione professionale.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.



Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un cronémetro es un dispositivo de precisién utilizado para medir el tiempo hasta la centésima de segundo mds cercana. Tiene una pantalla grande y
clara, funcién de medicién de tiempo de vuelta (vuelta/fraccién) y un calendario de dias de la semana. La carcasa esta hecha de pléstico y la brijula
incorporada facilita la orientacion en el campo. Perfecto para deportes, entrenamientos, educacion fisica, competiciones y uso diario.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Asegurese de que los componentes del producto estén correctamente ensamblados.

® Inserte las pilas como se indica, prestando atencion a la polaridad correcta (+y -).
®  El cronémetro no tiene botén de apagado: la pantalla funciona continuamente.

®  Presione el botén central MODE para alternar entre:
©  Cronémetro (STOP W)
©  Tiempo real (TIEMPO)
O Fecha (FECHA)

USO DE LA FUNCION DE CRONOMETRO
®  Enmodo STOPW:
O Presione START/STOP para iniciar/detener la cuenta regresiva.

O Presione SPLIT/RESET para almacenar un tiempo fraccionado mientras realiza la cuenta regresiva o para restablecerlo después de
detenerse.

®  Configuracién de la hora y la fecha:
O  Vaya al modo HORA o FECHA .
O  Mantenga presionado MODE hasta que los digitos comiencen a parpadear.
O  Utilice START/STOP para cambiar valores y SPLIT/RESET para cambiar entre horas, minutos, segundos, fecha, etc.

©  MODE nuevamente para confirmar la configuracion.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

®  Utilice s6lo un tipo de bateria.

® Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.
®  Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
®  Nunca intente cargar baterias normales.
®  Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.
® No deje a los niiios sin supervision.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Precision de medicién: 1/100 seg.

Posibilidad de contar vueltas sin tener que interrumpir el tiempo base
Cuerda duradera incluida

Pantalla grande

Fuente de alimentacién: 1 x CR2032

Longitud de la cuerda: 50cm

Dimensiones: 8cm x 6cm x 2cm




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

No sumergir en agua. A pesar de la inscripcion “WATER UNRESIST” el dispositivo no es resistente al agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estéa destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento

seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.
No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

No cargue, daiie ni abra la bateria.
No trague la bateria. En caso de ingestion de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.

Proteger contra caidas. Los golpes fuertes pueden dafiar los componentes electrénicos y la pantalla.

La brdjula sélo sirve para fines de orientacién ; no debe considerarse un dispositivo de navegacién profesional.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.



iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een stopwatch is een precisie-instrument waarmee u de tijd kunt meten tot op een honderdste van een seconde nauwkeurig. Het heeft een groot,
duidelijk display, een functie voor het meten van rondetijden (ronde/tussentijd) en een kalender voor de dagen van de week. De behuizing is gemaakt
van kunststof en het ingebouwde kompas maakt het gemakkelijker om u in het veld te oriénteren. Ideaal voor sport, training, lichamelijke opvoeding,
wedstrijden en dagelijks gebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

®  Zorg ervoor dat de productcomponenten op de juiste manier zijn gemonteerd.

®  Plaats de batterijen zoals aangegeven en let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).
®  De stopwatch heeft geen uitknop; het display werkt continu.
.

Druk op de middelste MODE- knop om te wisselen tussen:
O Stopwatch (STOP W)

© Realtime (TIJD)

©  Datum (DATUM)

DE STOPWATCH-FUNCTIE GEBRUIKEN

®  Inde STOP W-modus:
©  Druk op START/STOP om het aftellen te starten/stoppen.
©  Druk op SPLIT/RESET om een tussentijd op te slaan tijdens het aftellen of om deze te resetten nadat u gestopt bent.
®  Tijd en datum instellen:
©  Ga naar de TIJD- of DATUM -modus .
©  Houd MODE ingedrukt totdat de cijfers beginnen te knipperen.
O Gebruik START/STOP om de waarden te wijzigen en SPLIT/RESET om te wisselen tussen uren, minuten, seconden, datum, etc.

©  nogmaals op MODE om de instellingen te bevestigen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

®  Gebruik slechts één type batterij.

®  Vervang altijd de gehele set batterijen.

® [ ege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
®  Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

®  Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

® [aat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Meetnauwkeurigheid — 1/100 sec

Mogelijkheid om ronden te tellen zonder de basistijd te onderbreken
Inclusief duurzaam touw

Groot scherm

Voeding: 1 x CR2032

Snaarlengte: 50 cm

Afmetingen: 8 cm x 6 cm x 2 cm




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Niet onderdompelen in water. Ondanks het opschrift "WATER UNRESIST" is het apparaat niet waterdicht.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is

niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.
Slik de batterij niet in. Indien een batterij is ingeslikt, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.

Beschermen tegen vallen. Sterke schokken kunnen de elektronica en het display beschadigen.

Het kompas is uitsluitend bedoeld ter oriéntatie . Het mag niet worden beschouwd als een professioneel navigatie-instrument.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu’s kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de
betreffende vestiging krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.



Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Ett stoppur dr en precisionsanordning som anvénds for att méta tiden till ndrmaste hundradels sekund. Den har en stor, tydlig display, funktion for att
mata varvtid (varv/mellantid) och en veckodagskalender. Holjet &r tillverkat av plast, och den inbyggda kompassen gor det enklare att orientera sig i
falt. Perfekt for sport, traning, idrott, tdvlingar och vardagsbruk.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om du anvénder produkten fér andra dandamal dn
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sdsom kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

IDRIFTTAGNINGS-/INSTALLATIONSANVISNINGAR

®  Se till att produktkomponenterna &r korrekt monterade.

®  Sitt i batterierna enligt markeringen och var noga med att se till att polerna ar réttvanda (+ och -).
®  Stoppuret har ingen avstangningsknapp — displayen fungerar kontinuerligt.
.

MODE -knappen i mitten for att vaxla mellan:
©  Stoppur (STOP W)

O Realtid (TID)

©  Datum (DATUM)

ANVANDA STOPPURSFUNKTIONEN

® I STOP W-lage:
©  Tryck pa START/STOP for att starta/stoppa nedrakningen.
O Tryck pd SPLIT/RESET for att lagra en mellantid medan du rdknar ner eller for att aterstélla den efter att du har stoppat.

¢ Instdllning av tid och datum:
©  Gatill TIDS- eller DATUM- léage .
©  Hall MODE intryckt tills siffrorna borjar blinka.
O Anvidnd START/STOP for att dndra virden och SPLIT/RESET for att vixla mellan timmar, minuter, sekunder, datum etc.

©  MODE igen for att bekréfta instdllningarna.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt och var uppmarksam pa +/- polariteten.
® Anvind endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela batteriuppséttningen.

®  Urladdade batterier maste tas ur enheten och aldrig kastas i eld.
®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.
®  Forvara oanvénda batterier i sina forpackningar borta fran metallforemal.
®  [4mna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pd grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Mitnoggrannhet — 1/100 sek

Mojlighet att rdkna varv utan att behéva avbryta grundtiden
Slitstarkt snore ingar

Stor skdarm

Stromforsorjning: 1 x CR2032

Snorléangd: 50 cm

Matt: 8 cm x 6 cm X 2 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER




®  Denna produkt far anvindas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk inte ner i vatten. Trots inskriptionen "WATER UNRESIST" dr enheten inte vattentét.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om sdker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om

produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.
® Demontera inte enheten sjélv.
e Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.
e  Svilj inte batteriet. Om ett batteri sviljs, kontakta omedelbart ldkare.

®  Skydda mot fall. Starka st6tar kan skada elektroniken och displayen.

® Kompassen dr endast avsedd for orientering — den bor inte betraktas som en professionell navigationsenhet.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lékare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsdttas fér mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhéallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Léackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Déarfor bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan maste kasseras pa
rétt satt. Information om upphamtningsstéllen och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

.
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.



Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten maste ldmnas in i sin helhet till en insamlingsplats for begagnad
elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

‘Eva xpovopetpo eival gl cuokeun akpiBeiag mov XpnolHomolEiTtal yix T HETPNOT TOL XPOVOL OTO TANCIECTEPO EKATOOTO TOUL SEVTEPOAEMTOL.
AwaBéter peydAn, evkpviy 000vn, Aettovpyia pétpnomng xpovou yopou (yopog/split) kou npepoAdylo efdopadixiov nuepav. To mepifAnpa eivon
KATOHOKEVOGHEVO OO TMAXGTIKO KOl 1] EVOWHATOHEVN TLELSa S1EVKOAVVEL TOV TTPOCAVATOAITHG Gag oTo Tiedio. [Saviko ya abAnpata, mpondvnon,
(QUOTKT AYWYT], AYWVEG Kol KaBnpepvr xpnon.

Mo Adyoug acealeiag kot motornoinong CE, To mpoiov §ev eMTPENETAL VA AVOKATAOKELAOTEL 1] Vo Tpomomnonbel pe onolovénmote tpomo. Edav
XPTOLLOTIOUOETE TO TPOIOV Yl GKOTIOVUG S1APOPETIKODG KO AUTOVE TIOL TIEPLYPAPOVTIOL TIPONYOLHEVAG, EVOEXETAL Vo TIPOKANBel (NG 0TO TIPOTIOV.
EmmnAéov, n akatdAANAn xprioT HTOpEel va TPOKAAETEL KIVEUVOULG OTIMG BPOaYUKUKADHOTA, TUPKAYLK, NAEKTPOTTANEIa K.ATL.

OAHT'TEY OEXHY >FE AETTOYPI'TIA/ETKATAXTAYXH

® Befowbeite 6T T e§apTHATA TOL TIPOIOVTOG £X0LV GLVAPHOAOYNOEl CWOTA.

®  TomoBeTOTE TIG PMATAPIEG OTIMG LTIOSEIKVVETAL, TIPOGEXOVTOG TN 0OOTH MOAKOTNTA (+ KO -).
® To ypovopetpo Sev SlaBéTel Kovpni amevepyomnoinomg — n 006vn Aeltoupyei cLVEXQG.
°

IMatrote to Kevipiko kovprmi MODE yio evaAhayn HeTadd:
O Xpovopetpo (STOP W)

O TIpaypatikog xpovog (TIME)

©  Hpepopnvia (HMEPOMHNIA)

XPHXH THX AEITOYPI'IAYX XPONOMETPOY
® X Aertovpyia STOP W:
O TMatote START/STOP yix va EEKIVIOETE/CTAPATIOETE TNV AVTIOTPOQTN HETPNON.

O Tlatote SPLIT/RESET ywx va amoBnkevoete évav evOIGHEGO XPOVO KATK TNV aVTIGTPOQN HETPNOT 1 Y& VX TOV UNOEVIOETE HETA TN
Swakor.

®  P0OBpon TG OPOG KA TG HEPOHTVIAG:
O Metafeite o Aertovpyiac QPA 1 HMEPOMHNIA .
O Kpatote matnpévo 1o MODE péypt va apyicouv va avafoofrivouv ta ymoia.

©  Xpnowomomote 10 START/STOP yix va aAAGete Tipég ko 1o SPLIT/RESET yua evaAlayn] HETAED wp@V, AEMTOV,
SeLTEPOAENTQOV, NHEPOUNVING K.ATL.

O &avda to MODE yx va emBefoimoete Tig pubpioers.

Odnyleg avIKATAGTACT G POTAPLOG:

®  TIapaKoAOU}E TOMOBETOTE COOTA TIG UMOTAPIEG, TIPOCEXOVTOG TNV TIOAKOTNTA +/-.

Xprolponomote povo évav TOMO Pmatapiog.

AvTikafloTaTE TAVTO OAOKANPO TO GET PMATAPLAV.

O1 e€avTANpEVEG PTIRTAPIEG TIPETEL VA XPALPOVVTAL ATIO TI GUOKELT] KA VA [TV TIETOVTOL TTOTE 0TI QOTLA.
MnV €MKEPTOETE TIOTE VA POPTICETE KAVOVIKEG UTTOTAPIEG.

DUAGETE TIG OXPTOLHOTOINTEG PTIATAPIEG G CLOKEVAGLN TOVG HAKPLY AT HETAAAKG OVTIKELEVA.

Mnyv ag@rjvete ta todia xopig emiffAeym.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TORPASE00T|G KOl Yo TUXOV OPOTES {NHLEG.

e Ye mepintwon eAAmovg map&doong 1) ev mapatnproete QUG AOY® EAXTTIOHATIKIG OUOKELAOING 1] HETAPOPAS, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpLT] EEUTNPETNONG TEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

AxpiBea pérpnong — 1/100 Sevrt.

Avvatotta HETPNONG YUPWV Xwpig Stakomm Tov Bacikol xpdvou
IeprhapBéveton avBekTikd kKopddvL

Meydan oBovn

Tpogodotkd: 1 x CR2032



Mnkog kopSoviov: 50 ek.
Alxotaoelc: 8cm x 6cm x 2cm

OAHT'TEX AXPAAEIAY

AvTo 1o Tpoidv pmopei va xprnotponon el ano modid nAkiog 8 TmV Kot Gve Kot oo ATOHN HE HEIWHEVEG COHATIKEG, aoBOnTnplokEg i
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAELYM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, LTIO TNV Ttpoinobeon 6Tt Bpiokovat vnd emifAeyn 1 €xovv AdPet odnyieg oxeTKd pe
NV GOQAAT| XPT|0T| TOL TIPOIOVTOG KA KATAVOOUV TOUG KIvEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

Mnv 1o Pubilete o€ vepo. IMapa v emypaoen "WATER UNRESIST", n cuokevr] 8ev eivon adiaBpoxn.

IMa tov KaBaplopd, XpnoonomoTe €va LYPO Tavi 1] £Va 0 AMOPPUTIAVTIKO.

Mnyv Xpr|OlLOTIOLELTE GUOKELT] IOV €XEL LIOOTEL (NHLA.

To mpoidv Sev mpoopileton yia xprion ano mondid.

BefoawBeite 011 o LAKG ouokevaaiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta nondid pnopel va apyicovv va naifovv padi toug, K&TL mov eivat
emkivéuvo.

IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHEGO NALKKO (KOG, 1GXLPOLG KPASAT OGS, LYMAT LYpOGIX, LYpaCia, EDPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnv exBétete 10 MPOIOV O PNYXAVIKT] KATATTOVIOT).

Edv n aogaing Aettoupyia Sev elvon mAéov SuvaTr, SIKKOYTE TN XPrOT Kol a0QaAICTE TO TIpoidy amd enavaypnoiponoinon. H acgaing

Aertoupyia Sev eivar TAEov Suvatr] edv To TTIPOTOV: - €xel LIOOTEL (LG, - GeV AELTOVPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Yl HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATG TN HETAPOPAL.

AmoyopeVETAL 1] Xp1OT) TOL TPOIOVTOG EQV KATO0 EAPTNHA gival KATEGTPAPHEVO. Edv To KaA®S10 €xel vIooTel {pIK, amayopedETAL Vo
KQVETE POVOL 0O EMOKEVEG.

Mnyv amocLVAPHOAOYEITE HOVOL GOG TN CUGKEDT).

Mnyv XprOlHOTOLELTE TTAALEG KOL KALVOUPYLEG HTIKTOPLEG, SIOQOPETIKEG PHAPKEG 1] XTHIKA.

Mnv @oprtilete, PNV MPOKaAEiTe (NI 1} avolyeTe TNV pratapia.

MnV KOTOTVETE TNV PIaTapia. e TEPITT®OT KATATOONG HIATAPIAG, EMKOIVMOVIOTE AHETKOG HE YIATPO.

Ipootatevteite and nrdoelg. Ot 16xVPol KPadaoHOol HTOPOVY VA TIPOKAAEGOLY (LG 0TX NAEKTPOVIKA Kol oV 06ovr).

H muéida mpoopiletan povo yia mpooavatoAopo — dev Ba mpénel va Bempeiton emayyeALATIKT] GUOKELT] TTAOTYT|OTG.

Na xpnotpomnoteite mavta 1o mpoidv Onwg mpoPAénetat.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'IA MITATAPIEY /XYY Y QPEYTEX

Kpatnote 11§ pnatapie/cuoowpeuTég HaKpLd amd modid. Le MepIMTmOT KATAMOoNG, {NTHOoTE AUECKE 1ATPIKT GLBOLAR!

O pnatapieg piag xpnong dev mpénet va enava@optidovial. Ol pnatapieq/ouoompeLTEG Gev IPEMEL VA BPOXUKVKADVOVTAL T/KOL V&
avoiyovtal. Auto PTopel va TpoKaAEoeL LTEpBEpLavVOT), TTUPKAYLA T EKpNEN.

Mnyv TETATE MOTE PNATAPIEG/CVOCWPEVTEG OE PAOTLA T| VEPO.
O1 pmatopieq/cLOCMPEVTEG SeV TIPETEL TIOTE VO UTTOBAAAOVTOL € PIYAVIKT] KATATOVINOT.
Kivéuvog Stapporig 0&€og amod pmatapie¢/ouoowpevTES.

Amnogiyete akpaieg ouVONKeG Kot BepHOKPATIEG IOV EVEEXETAL VO EMNPEGCOLY TIG HTATAPIEG/CVTCWPEVTEG, TL.X. KAAOPLYEP / GPETO NALXKO
GaG¢.

Y& epinTwon S1ppoT|g PIATAPLOV/CUGTHOPEVTAOV, KTTOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOC, TOV HATIOV KOl TV BAEVVOYOVGOV HE TIG XNHIKEG
ovoieg! EemAOveTe QPECHG TIG TTANYELOEG TIEPLOXEG pE KaBapd vepd Kan emokepheite évav ylatpo!

O1 S1appoEg 1) 01 KATEGTPOPHEVEG PTTATAPIEG/TVOCOPEVTEG HTIOPOVV VO TIPOKAAEGOLY XNHIKK EYKAVHOTO OE TIEPIMTMOOT) EMAPNG HIE TO
Séppa. Enopévacg, o pa tétola mepintwon Ba mpénel va gopate KATGAANAG TTPOGTATEVTIKA YAVTLOL.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH AIAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENGN YYYIKEYAYIQN

H ocvokevaoia elvon KATAOKeLAGHEVT OO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xprotponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovial oto onpeio SiaBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€s. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
SnpoTikd ypageio.

AITOPPIYH XPHXIMOITOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIXMOY

T Adyoug TpooTaGiog Tov TEPBAAAOVTOG, TX XPI|CIHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETMEL VX amoppimTovIal
padi pe to ouvnBopéva aoTikG amoPANTA 0TA OIKIOKE QMOPPILPATA, OAAG TIPETIEL VA amoppinTovTal He TOV KATAAANAO TpOTO.

— TTANPOQ@OPieg OYETIKA € TO OMHEIX CUAAOYNG KO TO WPAPLO AELTOLPYING TOUG TIAPEXOVTAL oMb TO apHOSI0 ypageio.



Avtd 10 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTIALTOELG TV OXETIKAOV EVPAOTIATKAV KAl EBVIKAOV 081y1dVv 1o 1oxbouy yt' autd. To mpoiov
TIAN|POL TIG EVPWTINIKEG KON EBVIKEG ATAITIOELG OYETIKA HE TNV ACTOPAAELN TWV CUOKELQOV KOl TV TPOIOVTI®V.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG OTALTHOEL TOV OXETIKOV EVPAOTATKAOV Kl €BVIKQV 08Nny1dv Tov 10x00uy yi' autd, v Odnyia
RoHS.

H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c066mPELTOV eVEXEL KivELVo yia To Tiepiaiiov!

O1 PMoTapieg/oLOCMPEVTEG GEV TIPEMEL VA ATOPPITTOVTAL Padl HE T OKIOKG amoppippoata. Mmopel va epiéyouvv emBAafn Papéa
pétaAAa Ko Ba mpémel va avTipeTeniloviot &g el81kd andfAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = ka&dpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = porvBdoc.

TUVETIOG, O1 XPT|OLHOTONHEVEG HTATAPIEG/CVOCWPEVTEG B TIPETIEL VA HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYNG EMIKIVELVOV amofAn TV
TV SHHOV.

H evoepoatepévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloyeitat yia andoppupm. To mpoidv npénel va mapadobei oAdKANpo o€ onpeio GuAAOYTG
HETAYEIPLOPEVMV NAEKTPOVIKMOV GUOKEVQV.

AT povpE To SIKAIO PO VO KAVOUE XAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kol T TEXVIKG Gedop€va TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TPOEISOTMOoiNoT.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un cronometru este un dispozitiv de precizie folosit pentru a mdsura timpul cu o precizie de aproximativ o sutime de secunda. Are un afisaj mare si
clar, functie de masurare a timpului pe tur (tur/intermediar) si un calendar pentru zilele saptamanii. Carcasa este fabricata din plastic, iar busola
Tncorporata faciliteaza orientarea pe teren. Perfect pentru sport, antrenament, educatie fizica, competitii si utilizare zilnica.

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzdtoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE iN FUNCTIUNE/INSTALARE

®  Asigurati-va ca componentele produsului sunt asamblate corect.

®  Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).
®  Cronometrul nu are buton de oprire — afisajul functioneaza continuu.

®  Apdsati butonul MODE din centru pentru a comuta Intre:
©  Cronometru (STOP W)
©  Timp real (TIME)
© Data (DATA)

UTILIZAREA FUNCTIEI CRONOMETR

*  inmodul STOP W:

O Apasati START/STOP pentru a porni/opri numdratoarea inversa.

O Apasati SPLIT/RESET pentru a memora un timp intermediar in timpul numaratorii inverse sau pentru a-1 reseta dupa oprire.
®  Setarea orei si datei:

O Accesati modul ORA sau DATA .

©  Tineti apasat MODE pana cand cifrele ncep sa clipeasca.

O  Folositi START/STOP pentru a schimba valorile si SPLIT/RESET pentru a comuta Intre ore, minute, secunde, data etc.

O din nou MODE pentru a confirma setdrile.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

®  Varugdm sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi doar un singur tip de baterie.

inlocuiti Tntotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate in foc.
Nu Tncercati niciodata sa incarcati baterii obisnuite.

Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE
e Precizie de masurare — 1/100 sec
Posibilitatea de a numara turele fara a fi nevoie sa intrerupeti timpul de baza
Sfoara durabila inclusa
Afisaj mare
Sursa de alimentare: 1 x CR2032
Lungimea sirului: 50 cm
Dimensiuni: 8cm x 6cm x 2cm




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezulta din acesta.

®  Nu scufundati in api. In ciuda inscriptiei ,NEREZISTENT LA APA”, dispozitivul nu este impermeabil.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.

® Dacd functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
in conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
e  Nu folositi baterii vechi si noi, marci diferite sau substante chimice.

e  Nuincarcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.
e Nu inghititi bateria. Dacd o baterie este Inghititd, contactati imediat un medic.

®  Protejati Impotriva caderilor. Socurile puternice pot deteriora componentele electronice si afisajul.

® Busola este folosita doar pentru orientare — nu ar trebui consideratd un dispozitiv de navigatie profesional.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de nghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele In foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumind solara directa.

®  Dacd bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitétile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate fmpreuna cu deseurile municipale
obisnuite, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzétor. Informatiile despre punctele de colectare si programul lor de functionare sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.



Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat Tn Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um crondmetro é um dispositivo de precisdo usado para medir o tempo até o centésimo de segundo mais préximo. Ele tem um visor grande e claro,
funcdo de medicdo de tempo de volta (volta/parcial) e um calendério de dias da semana. A caixa é feita de pléstico e a bussola integrada facilita a
orientacdo no campo. Perfeito para esportes, treinamentos, educacgdo fisica, competi¢des e uso diario.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQO

®  Certifique-se de que os componentes do produto estejam montados corretamente.

®  Insira as pilhas conforme indicado, prestando atencéo a polaridade correta (+ e -).
® O cronémetro ndo tem botdo de desligar — o visor funciona continuamente.

® DPressione o botdo central MODE para alternar entre:
©  Crondmetro (STOP W)
©  Tempo real (TEMPO)
© Data (DATA)

USANDO A FUNCAO CRONOMETRO
®* Nomodo STOPW:
O Pressione START/STOP para iniciar/parar a contagem regressiva.
O Pressione SPLIT/RESET para armazenar um tempo parcial durante a contagem regressiva ou para reinicia-lo apés parar.
®  Definir hora e data:
©  Va para o modo HORA ou DATA .
©  Pressione MODE até que os digitos comecem a piscar.
O Use START/STOP para alterar valores e SPLIT/RESET para alternar entre horas, minutos, segundos, data, etc.

©  MODE novamente para confirmar as configuragoes.

Instrucées de substituicdo da bateria:

® Insira as pilhas corretamente, prestando atencao a polaridade +/-.

Use somente um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Néo deixe criangas sem supervisao.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Precisdo de medicdo — 1/100 seg
Possibilidade de contar voltas sem ter que interromper o tempo base
Corda duréavel incluida
Tela grande
Fonte de alimentacdo: 1 x CR2032
Comprimento da corda: 50 cm
Dimensdes: 8cm x 6cm x 2cm




INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nao mergulhe em &gua. Apesar da inscricao "WATER UNRESIST", o dispositivo ndo é a prova d'agua.
Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméveis, vapores e solventes.

Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Nao utilize pilhas novas e velhas, nem marcas ou produtos quimicos diferentes.

Nao carregue, danifique ou abra a bateria.
Ndo engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.

Proteja-se contra quedas. Choques fortes podem danificar os componentes eletronicos e o display.

A bussola serve apenas para fins de orientagdo — ela ndo deve ser considerada um dispositivo de navegacdo profissional.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

Evite condig0es e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com 4dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.



O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

XPpOHOMETHPBT € MPeLU3HO YCTPOIMCTBO, U3MO/3BaHO 338 U3MepBaHe Ha BPeMeTO [0 Hal-O/M3KaTa CTOTHA OT CeKyH/ara. Pasrosara c rosisiv, siceH
Jvcruiel, GyHKUMS 3a M3MepBaHe Ha BpeMe 3a 0OMKO/IKAa (0OMKO/Ka/pasfensiHe) M KaleHAap 3a OHM OT ceimunara. KopmychT e u3paboreH OT
lacTMaca, a BrpaJieHHAT KOMIIac y/lecHsiBa OpHeHTHpaHeTo Ha TepeH. IlepdekTeH 3a CrOpT, TPEHUPOBKH, (U3MUYECKO BB3MUTaHWE, ChCTE3aHUS U
e>Xe[JTHeBHA yroTpeba.

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT ¥ CE cepruduKanys, NpoayKTbT He MoXe fia Ob/ie mpepaboTBaH WM MOAUGULIMPaH MO HUKaKbB HauWH. AKO
W3110/13BaTe MPOAYKTa 3a LieJIM, Pa3/IMuHU OT OIMCaHUTe 10-TOpe, TOM Moxe Ja ce noBpeau. OCBeH TOBa, HeMpaBU/IHaTa yriotpeba Moe Jja IPUYHHU
OTACHOCTH KaTo KbCO Che[JMHEeHHUe, T10Kap, TOKOB yzap 1 Jp.

NHCTPYKITVHA 3A BHBEXJAHE B EKCIVIOATAITUA/MOHTAMK

®  VYBepere ce, 4Ye KOMIIOHEHTHTE Ha MPO/YKTa ca MPABUIHO CII00eHH.

® [locraBete GaTepunTe KakTo e 0603HaU€HO, KaTo 0ObPHETe BHUMaHKe Ha IPaBU/IHATA MOMSPHOCT (+ U -).
®  XpOHOMeTHPBT HsIMA OYTOH 3a M3K/IIOUBaHe — AWCILIEST paboTH HeNpeKbCHATO.
°

Harwuchere nientpannus 6yrod MODE |, 3a fia IpeBK/IIOUBaTe MeXIy:
©  XpoHometsp (STOP W)

O Peanno Bpeme (TIME)

O [ara (DATE)

MN3I10/I3BAHE HA ®YHKITUATA XPOHOMETGHP
®* B pexum STOP W:
©  HarucHere CTAPT/CTOT], 3a fa cTapTipare/cripete 00paTHOTO OpoeHe.
O  HarucHere SPLIT/RESET, 3a /ja 3ariaMeTHTe MEXXAUHHO BpEMe I10 BpeMe Ha 06paTHOTO GpoeHe WM Jja o Hy/IMpare Cjief CriipaHe.
®  Hacrpolika Ha yaca u jarara:
©  Orugete B pexxum BPEME wu JATA .
©  3agpwxre MODE , okato nudpure 3arouHar fia MUrar.

O Usnonspaiite START/STOP 3a npomsiHa Ha croviHoctuTe U SPLIT/RESET 3a mpeBk/I0YBaHe MeXIy 4acoBe, MUHYTU, CEKYH/IH,
Jara v Jp.

©  orHoBo MODE , 3a ija IOTBbPAKTE HACTPOUKUTE.

UHCTPYKUMY 32 CMgHA Ha OarepusaTa:

®  Morss, octaBeTe GaTepUUTE MTPABUIHO, KaTO 0ObPHETe BHUMAHHE Ha +/- MOMAPHOCTTA.
W3rnion3BaiiTe camMmo eAuH B, Oarepust.

BuHaru cmeHstiTe Lje/isi KOMIUIEKT GaTepuu.

U3roienuTe Gatepuu TpsibBa [ja Ce U3BaXKAAT OT YCTPOMCTBOTO W HUKOTA Jla He Ce XBBPJISAT B OT'bH.
Huikora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexzaTe 06MKHOBEHN GaTepuu.

C'LXpaHFIBaI‘/IITe HEU3II0/I3BaHUTEe 6&TepI/II/I B OIIAaKOBKATa UM, ajieqy OT Me€Ta/IHU IIpeJMeTHU.

He ocragsiite ferjara 6e3 Haa30p.

CBBET

®  YcTpolicTBOTO TPsIOBA /ja Ce MPOBEPH 3a ITBIHOTA Ha /I0CTaBKaTa U 3a eBeHTya/IHH BUAUMY ITOBPeZH.
e B csyuali Ha HelbJ/IHa [JOCTaBKa WIIM ako 3abesie)krTe MOBpe/U, IPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA OTaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPKeTe Ce C
ropelijara JIMHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  TouHocT Ha n3MepBaHe — 1/100 cex

Bb3MoxxHOCT 3a 6poeHe Ha 0OMKO/IKYM Oe3 TpeKbCBaHe Ha 0CHOBHOTO BpeMe
BxiitoueH e U3pbK/IUB LIHYD

Tonsm aucrineit

3axpanBane: 1 x CR2032

[Jbokuna Ha BpbBTa: 50 CM



Pa3mepu: 8 cMm x 6 cM x 2 cm

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MpoAyKT MOXKe /ia Ce U3M0/3Ba OT Jelia Ha 8 1 MoBeue TOAVHH, KaKTO U OT JIMLIa C HamajieHd pu3ndyecku, CeH30pHU WK YMCTBEHU
criocobHOCTH Wiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a 6e3oracHara yriorpeba Ha
MPOJAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THYAILIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

He noransiite BbB Bogja. Bernpeku Hagmca ,, WATER UNSERSIST* ycTpoiicTBOTO He e BOZ0yCTOHUMBO.

3a TourCTBaHe W3MOI3BalTe BlIaXKHA KbpIla WK MeK Tperapar.

He u3nonsBaiiTe noBpefieHO yCTPONCTBO.

TTpoayKTHT He e MpeiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

VYBeperTe ce, ye ONIAKOBLYHHUTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara Morar /ja 3alloyHaT Jla CH UTPasiT C TSIX, KOeTO e OIacHo.

ITasere mpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHYEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLMK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
T1apy ¥ Pa3TBOPHUTEH.

He m3naraiite mpoziyKTa Ha MexaHUJHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTa Beye He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoAyKra Cpellly IOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara

pabora Beue He e Bb3MOXKHA, akO TMPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (PYHKLIMOHUPA TIPaBUJIHO, - € CbXPaHsIBaH 3a MPOb/DKUTEEH [1ePUOJ, OT
BpeMe IPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € OU/ IPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

3abpaHeHO e U3MI0/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOS OT UaCTUTe MY e IoBpefieHa. AKO KabesTbT e oBpefieH, e 3abpaHeHo caMy Jia
V3BBPILBATE PEMOHTH.

He pasrnobsiBaiite yCTpOWCTBOTO CaMu.

He u3nosn3Baiite crapy ¥ HOBU 6aTepyu, pa3IMYHA MapKH W/IH XUMUKa/IH.

He 3apexxziaiiTe, He MOBpesk/jaliTe U He OTBapsiiiTe barepusra.

He norbinaiite 6arepusita. Ako 6arepusita Ob/ie orb/aHaTa, He3abaBHO Ce CBbpIKETe C J1eKap.

[Ta3ete ce ot nagaxusi. CUIHUTe ylapy MOTaT Jia TIOBPeJAT eJIeKTPOHUKATA U JUCTI/Ies.

KommacsT e camo 3a OpUEHTHPaHE — He TpHGBa Ad Cce CUMTA 3d HpOd)ECI/IOHafIHO HAaBUT'alIMOHHO YCTpOﬁCTBO.

BuHaru n3rosn3Baiite MpoyKTa 10 MpefHa3HaueHue.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OIMTACHOCT ITP PABOTA C BATEPUW/AKYMYJ/IATOPA

ar

Ipbxre baTepuuTe/akyMy/iaTopuTe faned ot fgewa. [Ipu normbiiaHe, He3abaBHO MOThpPCeTe MeAULIMHCKA TTOMOI!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yrotpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexzar. barepuure/akymynaropute He TpsOBa /ja ce KbCO CheJMHEHNe W/UIN
orBapsiHe. ToBa MO)Ke /ja IPUUMHU MPerpsiBaHe, MoXKap WK eKCIUIO3usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepyn/aKymMy/iaTopy B OI'bH WX BOJA.
Barepuure/akyMysiaToprTe HUKOTa He TpsibBa Jia Ob/jaT Moj/laraHi Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3TUYaHe Ha KHMCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMy/IaToOpH.

U36srBaiiTe eKCTPeMHH YC/IOBUSI ¥ TeMIIepaTypy, KOUTO MOTaT a MOB/IHSAT Ha OaTeprnTe/akyMynaTopuTe, Harp. pajuaTopy / psika
CJTBHYEBA CBETIMHA.

Axo GarepuuTe/aKyMy/1aTOPUTE MPOTEKAT, U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMTAaBULIUTE C XUMHUKa/uTe! V3MakHeTe 3acerHaTure
MecTa He3abaBHO C UMCTa BOJA U Ce KOHCY/ITHUpAKTe C jieKap!

Teyarure WM NoBpeseH OaTepri/aKyMyJ/1aTOpU MOTaT Jja IPUUMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHUs IPY KOHTAKT C Kokata. ETo 3al1lo B TakbB
citydaii TpsibBa ila HOCHTE MOAXO/SIIN 3alljUTHH PhKaBULIU.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e I/I3pa60TEHa OT €KOJIOTMYHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’LAEIT H3XBBPJIEHU B MEeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3nion13BaHKTe OMAKOBBYHK MaTepyasy TpsibBa fia ce MpefajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHAZAbLY, OTPeJie/ieH OT MeCTHHUTE
Br1acTu. Vinpopmarys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a U3XBbPJIsIHE HA WU3IT0/I3BaHUsI [IPOAYKT Ce MPeOCTaBst OT OOLMHCKATa WM TpafcKaTa
cyxba.

MN3XBHPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot chobpakeHust 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, M3I0/I3BAHUTE e/IEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHU TIPOYKTH He TPsibBa /la Ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLM B KOHTelHepa 3a OMTOBM OTHaAbLM, a TPOBa Jla ce TPeTHPAT 10 TIOAXOAAL] HauuH. MHpopMarLus 3a

E MyHKTOBeTe 3a ChOMpaHe U pabOTHOTO UM BPeMe Ce MPeJoCTaBsi OT ChOTBETHHUS OQHC.

HpO,E[yKT'I)T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE W HallMOHA/IHUTEe U3UCKBAHUSA 3d 6e30macHOCT Ha y'CTpOI‘/JICTBaTa U MPOAYKTHUTE.

< ‘ To3u TIPOAYKT OTrOBaps Ha U3WCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU JVPDEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.



'To3u IIPOAYKT OTTOBapst Ha M3UCKBAHKATA HA CHOTBETHUTE eBPONeHCKY M Hal[FIOHAIHY AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/aHOTO U3XBHpJ/IsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BarepunTe/akymysiatopure He TpsiOBa [ja ce U3XBLPJIAT C OBUTOBUTE OTMAAbIM. Te MOrar /ja ChbPyKaT BPeJHU TEXXKH META/IA 1
TpsibBa [ja Cce TpeTUpar KaTo CreljuaieH OTaaAbk. XUMHUUHHUTE CUMBO/IM 3a Texkku Metayu ca: Cd = kagmuii, Hg = xxuBak, Pb =
0JIOBO.

CiiefioBaTe/HO, M3M0/3BaHNUTe HaTepyr/akyMy/iaTopy TpsiOBa Jja ce IpeZiaBar B MYHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMaCHY OTIafbLI.

BrpajieHara barepust He TpsibBa Jia ce pa3rio0siBa 3a M3XBbpJIsiHe. IIpoAyKTHT TpsiOBa fja Ob/je npejazieH U3LUIO B IHKT 3a
cpbupaHe Ha yroTpebsiBaHa elleKTPOHHKA.

3arrazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, J3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A stopperora egy preciziés eszkoz, amely az id6t szdzadmdasodperc pontossdggal méri. Nagy, jol lathat6 kijelzével, korid6 mérési funkciéval
(kor/részid6) és hétkoznaptarral rendelkezik. A hdz miianyagbol késziilt, a beépitett irdnyt{i pedig megkonnyiti a terepen valé tdjékozdédast. Tokéletes
sporthoz, edzéshez, testneveléshez, versenyekhez és mindennapi hasznélatra.

Biztonsagi és CE-tantsitvanyi okokbdl a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltéré célra
hasznélja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket okozhat, mint a révidzarlat, tiiz, &ramiités stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK

®  (Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék alkatrészei megfelel6en vannak ¢sszeszerelve.

®  Helyezze be az elemeket a jeldléseknek megfelelGen, tigyelve a helyes polaritasra (+ és -).
® A stopperéranak nincs kikapcsolé gombja — a kijelz6 folyamatosan miikodik.
.

Nyomja meg a kozépsé MODE gombot a kovetkezdk kozotti valtashoz:
O Stopperdra (STOP W)

O Valés id6 (TIME)

O Détum (DATUM)

A STOPPERORA FUNKCIO HASZNALATA
®  STOP W moédban:
O Avisszaszamlalés elinditasdhoz/leallitdsdhoz nyomja meg a START/STOP gombot.

O  Nyomjameg a RESZ/VISSZAALLITAS gombot a részidé téroldséhoz visszaszamlalés kozben, vagy az idé visszaallitdsahoz leéllitds
utan.

® Az id6 és a datum beallitasa:
O Lépjen IDO vagy DATUM médba .
O Tartsa lenyomva a MODE gombot , amig a szamjegyek villogni nem kezdenek.

© A START/STOP gombbal médosithatja az értékeket, a SPLIT/RESET gombbal pedig az 6rak, percek, masodpercek, datum stb.
kozott valthat.

O A bedllitasok megerésitéséhez nyomja meg ismét a MODE gombot .

Akkumulatorcsere utasitasai:
®  Kérjiik, helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.
Csak egyféle akkumulatort hasznaljon.
Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.
A lemertilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és soha nem szabad tiizbe dobni.
Soha ne prébéljon meg hagyomanyos akkumulatorokat tolteni.

A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol tarolja.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e Mérési pontossag — 1/100 mp
Lehet6ség a korok szamlélaséara az alapidé megszakitasa nélkiil
Tartds zsinor mellékelve
Nagy kijelz6
Téapegység: 1 db CR2032 elem
Hurhossz: 50 cm
Méretek: 8 cm x 6 cm x 2 cm




BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességfi, illetve tapasztalattal
és tudéassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Ne meritse vizbe. A"WATER UNRESIST" felirat ellenére a késziilék nem vizall6.

Tisztitdéshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, erés rezgésektél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A

biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel&en, - hosszabb ideig kedvez6tlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kéabel sériilt, tilos sajat kezfileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket.
Ne hasznaljon régi és 1j elemeket, kiilonb6z6 mark4ju elemeket vagy vegyszereket.

Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.
Ne nyelje le az elemet. Ha lenyel egy elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

Védje magat az esések ellen. Az erds iitések karosithatjak az elektronikat és a kijelz6t.

Az irdnytl csak tdjékozodasi célokat szolgal — nem szabad professzionalis navigacios eszkoznek tekinteni.

A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektdl elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket tilos tjrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumuléatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

Keriilje az elemeket/akkumulatorokat kérositd széls6séges koriilményeket és hmérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, kertilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdrtyaval valé érintkezését! Azonnal oblitse le
az érintett tertileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
védbkesztytit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositést.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni, hanem
megfelelGen kell drtalmatlanitani. A gy{ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad felvilagositast.

I
c € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kvetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek

biztonségéra vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilénleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumuléatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytjt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és mliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et stopur er en preecisionsenhed, der bruges til at male tid til neermeste hundrededel af et sekund. Den har et stort, tydeligt display, funktion til méling
af omgangstid (omgang/split) og en ugedagskalender. Huset er lavet af plastik, og det indbyggede kompas ger det nemmere at orientere sig i felten.
Perfekt til sport, treening, idret, konkurrencer og hverdagsbrug.

Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsdrsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

Idriftseettelses-/installationsvejledning

®  Sorg for, at produktkomponenterne er korrekt samlet.
®  [sat batterierne som markeret, og veer opmeerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).
®  Stopuret har ikke en sluk-knap — displayet fungerer kontinuerligt.

®  Tryk pa den midterste MODE- knap for at skifte mellem:
©  Stopur (STOP W)
O Realtid (TID)
©  Dato (DATE)

BRUG AF STOPURSFUNKTIONEN

®  ISTOP W-tilstand:
O Tryk pa START/STOP for at starte/stoppe nedtellingen.
O Tryk pa SPLIT/RESET for at gemme en mellemtid, mens du teller ned, eller for at nulstille den efter stop.

®  Indstilling af tid og dato:
O Gatil TID- eller DATO- tilstand .
©  Hold MODE nede , indtil cifrene begynder at blinke.
©  Brug START/STOP til at &endre verdier og SPLIT/RESET til at skifte mellem timer, minutter, sekunder, dato osv.

©  MODE igen for at bekrefte indstillingerne.

Instruktioner til batteriudskiftning:

®  [set batterierne korrekt, og veer opmerksom pa +/- polariteten.
Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele batterisettet.

Brugte batterier skal fjernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage veek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e [Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA

Malengjagtighed — 1/100 sek.

Mulighed for at teelle omgange uden at skulle afbryde basistiden
Holdbar snor inkluderet

Stor skeerm

Strgmforsyning: 1 x CR2032

Snorleengde: 50 cm

Mal: 8cm x 6 cm x 2 cm




SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Ma ikke nedsenkes i vand. Trods paskriften "WATER UNRESIST" er enheden ikke vandteet.

Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Skil ikke enheden selv ad.
Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.
Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en leege.

Beskyt mod fald. Kraftige stod kan beskadige elektronikken og displayet.

Kompasset er kun til orienteringsformal — det bgr ikke betragtes som en professionel navigationsenhed.

Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

Opbevar batterier/akkumulatorer utilgeengeligt for bgrn. Ved indtagelse, sgg straks leegehjelp!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

Huvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbrendinger ved kontakt med huden. Derfor ber du i sédanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I
c € Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder

europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.



Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Stopky su presné zariadenie pouZivané na meranie Casu s presnostou na stotiny sekundy. Ma vel'ky, prehl'adny displej, funkciu merania casu na kolo
(kolo/medzicas) a kalendar na dni v tyZdni. Puzdro je vyrobené z plastu a vstavany kompas ul'ahCuje orientaciu v teréne. Idedlne na Sport, tréning,
telesnud vychovu, stitaze a kazdodenné pouZitie.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikacie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouZivat' na iné ucely, ako su tie, ktoré boli opisané vysSie, mozZe dbjst k jeho poskodeniu. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit
nebezpecenstvd, ako su skraty, poZiar, iraz elektrickym pridom atd'.

POKYNY NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  Uistite sa, Ze komponenty produktu st spravne zmontované.

®  VloZte batérie podl'a oznacenia a dbajte na spravnu polaritu (+ a -).
®  Stopky nemaju tlacidlo na vypnutie — displej funguje nepretrzite.
®  Stlacenim stredného tlacidla MODE prepinate medzi:
©  Stopky (STOP W)
©  Redlny cas (TIME)
O Détum (DATE)
POUZIVANIE FUNKCIE STOPIEK
®  VreZime STOP W:
O Stlacenim tlacidla START/STOP spustite/zastavte odpocitavanie.
O StlaCenim tlacidla SPLIT/RESET ulozZite medzicas pocas odpocitavania alebo ho po zastaveni vynulujete.
® Nastavenie ¢asu a datumu:
O Prejdite do reZimu CAS alebo DATUM .

©  Drzte tlacidlo MODE , kym nezacnu blikat’ Cislice.

©  Na zmenu hodn6t pouzite tlacidlo START/STOP a na prepinanie medzi hodinami, mintitami, sekundami, datumom atd’. pouZite
tlacidlo SPLIT/RESET.

©  Opédtovnym stlacenim tlacidla MODE potvrd'te nastavenia.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne a dbajte na dodrZanie polarity +/-.

®  Pouzivajte iba jeden typ batérie.

®  Vidy vymeiite celt sadu batérii.

®  Vybité batérie sa musia zo zariadenia vybrat’ a nikdy sa nesmu vhadzovat’ do ohna.
® Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.

®  Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.

°

Nenechavajte deti bez dozoru.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poSkodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spbsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnu
hortcu linku.
TECHNICKE UDAJE

Presnost’ merania — 1/100 s

Moznost’ pocitat’ kola bez nutnosti prerusenia zakladného casu
Odolna sntrka je sucast'ou balenia

Velky displej

Napéjanie: 1 x CR2032

Di7ka $niirky: 50 cm

Rozmery: 8 cm x 6 cm x 2 cm



BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Neponarajte do vody. Napriek népisu ,, WATER UNRESIST* nie je zariadenie vodotesné.

Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie det'mi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému naméhaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zabezpecte ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie

je mozna, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol poc¢as
prepravy nadmerne zataZeny.

Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poSkodend. Ak je kébel poskodeny, je zakazané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

Zariadenie sami nerozoberajte.

NepouZivajte staré a nové batérie, rozne znacky ani chemikalie.

Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

Neprehitajte batériu. Ak dgjde k prehltnutiu batérie, okamzite vyhl'adajte lekara.

Chraiite pred padmi. Silné otrasy m6Zu poskodit’ elektroniku a displej.

Kompas slizi len na orientacné ucely — nemal by sa povaZovat’ za profesionalne navigacné zariadenie.

Vyrobok vzdy pouZivajte podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’ a/alebo otvérat. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

Nikdy nevhadzujte batérie/akumulatory do ohna alebo vody.

Batérie/akumulétory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré m6zu mat’ vplyv na batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné Ziarenie.

Ak batérie/akumulétory vytekaju, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned oplachnite ¢istou
vodou a vyhl'adajte lekéra!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s pokoZkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informécie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

I
C € Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spliia eurépske a

nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.



Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly tazkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpe¢ného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Sekuntikello on tarkkuuslaite, jota kdytetddn ajan mittaamiseen lahimpéadn sadasosasekunnin tarkkuudella. Siind on suuri ja selked naytto, kierrosajan
mittaustoiminto (kierros/valiaika) ja viikonpdivédkalenteri. Kotelo on valmistettu muovista, ja sisddnrakennettu kompassi helpottaa suunnistamista
maastossa. Taydellinen urheiluun, harjoitteluun, liikuntaan, kilpailuihin ja jokapdivéiseen kayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan tavalla. Jos kdytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Liséksi vaérd kéytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkoiskuja jne.

KAYTTOONOTTO-/ASENNUSOHJEET

®  Varmista, ettd tuotteen osat on koottu oikein.

®  Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).
®  Sekuntikellossa ei ole sammutuspainiketta — ndytt6 toimii jatkuvasti.
°

Paina keskimmadista MODE- painiketta vaihtaaksesi seuraavien tilojen valilla:
©  Sekuntikello (STOP W)
O Reaaliaikainen (AIKA)
O  Ppaivamaara (PAIVAMAARA)
SEKUNTIKELLOTOIMINNON KAYTTO
® STOPW -tilassa:
O Kéiynnistd/pysdytd lahtolaskenta painamalla START/STOP-painiketta.
O Paina SPLIT/RESET tallentaaksesi véliajan laskennan aikana tai nollataksesi sen pysaytyksen jalkeen.
®  Kellonajan ja pdivdmadran asettaminen:
O Siirry ATKA- tai PATVAMAARA- tilaan .
O  Pidda MODE-painiketta pohjassa, kunnes numerot alkavat vilkkua.
O Kdiytd START/STOP-painiketta arvojen muuttamiseen ja SPLIT/RESET-painiketta vaihtaaksesi tuntien, minuuttien, sekuntien,
pdivdmadran jne. valilla.

©  Vahvista asetukset painamalla MODE-painiketta uudelleen .

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein pdin ja kiinnitad huomiota +/- -napaisuuteen.

Kaéytd vain yhta akkutyyppid.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot on poistettava laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittdd tuleen.
Ali koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Sailytd kayttamattomat paristot pakkauksessaan erilldéan metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Mittaustarkkuus — 1/100 sekuntia

Mahdollisuus laskea kierroksia keskeyttamattd perusaikaa
Kestdvd naru siséltyy hintaan

Suuri ndytt6

Virtaldhde: 1 x CR2032

Narun pituus: 50 cm

Mitat: 8 cm x 6 cm X 2 cm




TURVALILISUUSOHJEET

Tatd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

Al4 upota veteen. Vaikka laitteessa on merkintd "WATER UNRESIST", se ei ole vedenpitava.

Puhdistukseen kéytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta taringiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja livottimilta.

Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estd tuotteen uudelleenkéyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos

tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.
Al4 pura laitetta itse.

Al4 kéyta vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisi4 paristoja tai kemikaaleja.

Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Al4 niele paristoa. Jos paristo nielldén, ota valittémésti yhteys ladkariin.

Suojaudu putoamiselta. Voimakkaat iskut voivat vahingoittaa elektroniikkaa ja ndyttod.

Kompassi on tarkoitettu vain suunnistukseen — sitd ei tule pitda ammattimaisena navigointilaitteena.

Kéyta tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittémasti lddkéarin hoitoon!

Kertakéyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rajahdyksen.

Al4 koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Viltd aarimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu la&kériin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttaa tdllaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakésineita.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hévittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettavad asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

I
c e Tama tuote tayttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.



Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittad talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee késitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden keradyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Chronometras yra tikslus prietaisas, naudojamas laikui matuoti iki artimiausios Simtosios sekundés dalies. Jis turi didelj, aiSky ekrang, rato laiko
matavimo funkcijg (rato/dalinio laiko) ir savaités dieny kalendoriy. Korpusas pagamintas i§ plastiko, o jmontuotas kompasas leidZia lengviau
orientuotis lauke. Puikiai tinka sportui, treniruotéms, fiziniam lavinimui, varZyboms ir kasdieniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasCiy gaminio negalima jokiu btidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anks¢iau apraSytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavoju, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smigis ir kt.

IRENGIMO / PALEIDIMO INSTRUKCIJOS

® [sitikinkite, kad gaminio komponentai yra tinkamai surinkti.
®  [dékite baterijas pagal pazymétas vietas, atkreipdami démes;j | teisinga poliSkuma (+ ir -).
®  Chronometras neturi i§jungimo mygtuko — ekranas veikia nuolat.

®  Paspauskite centrini MODE mygtuka , kad perjungtuméte:
©  Chronometras (STOP W)
O Realusis laikas (LAIKAS)
O Data (DATA)

CHRONOMETRIO FUNKCIJOS NAUDOJIMAS

®  STOP W reZime:
O Paspauskite START/STOP, kad paleistuméte / sustabdytuméte atgalinj skaiCiavima.
O  Paspauskite SPLIT/RESET, kad iSsaugotuméte dalinj laikq atgalinés atskaitos metu arba kad jj atstatytuméte po sustabdymo.

® Laiko ir datos nustatymas:
O  Eikite i LAIKO arba DATOS reZima .
O Laikykite nuspausta MODE , kol pradés mirkséti skaitmenys.
©  Naudokite START/STOP, kad pakeistuméte vertes, ir SPLIT/RESET, kad perjungtumeéte valandas, minutes, sekundes, datg ir kt.

O Dar kartg paspauskite MODE , kad patvirtintuméte nustatymus.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  PraSome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démesj i +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterijas.

Visada pakeiskite visq baterijy rinkinj.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir niekada nemesti i ugnj.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudotas baterijas laikykite juy pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimuy.
e  Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Matavimo tikslumas — 1/100 sek.

Galimybé skaiciuoti ratus nepertraukiant pagrindinio laiko
Pridedama patvari virvelé

Didelis ekranas

Maitinimo Saltinis: 1 x CR2032

Stygos ilgis: 50 cm

Matmenys: 8 cm x 6 cm X 2 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS




Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniuy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gamini, ir supranta su tuo susijusia rizika.

Nemerkite j vandenj. Nepaisant uZraso ,,WATER UNRESIST*, prietaisas néra atsparus vandeniui.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui baiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.
Neardykite prietaiso patys.
Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy prekiy Zenkly ar cheminiy medziagy.

Nekraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.
Nenurykite baterijos. Prarijus baterija, nedelsdami kreipkités i gydytoja.

Apsaugokite nuo kritimy. Stipriis smiigiai gali paZeisti elektronika ir ekrana.
Kompasas skirtas tik orientacijai — jo nereikéty laikyti profesionaliu navigacijos jrenginiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy  ugnj ar vandenj.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.
Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis
atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkama jstaiga.

.
C ( Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvyy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!



Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su
specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas j panaudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Hronometrs ir preciza ierice, ko izmanto laika mériSanai ar precizitati 1idz simtdalai sekundes. Tam ir liels, skaidrs displejs, apla laika mériSanas
funkcija (aplis/sadalijums) un nedélas dienu kalendars. Korpuss ir izgatavots no plastmasas, un iebtivetais kompass atvieglo orientéSanos lauka.
Lieliski piemérots sportam, treniniem, fiziskajai audzinasanai, sacensibam un ikdienas lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

UZSTADISANAS/NODOTASANAS INSTRUKCIJAS

®  Parliecinieties, vai produkta sastavdalas ir pareizi saliktas.

® Tevietojiet baterijas, ka atziméts, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).
®  Hronometram nav izslégSanas pogas — displejs darbojas nepartraukti.

® Nospiediet centralo pogu MODE , lai parslégtos starp:
©  Hronometrs (STOP W)
© Reallaika (LAIKS)
O  Datums (DATE)

HRONOMETRA FUNKCIJAS LIETOSANA

® STOP W rezima:
O Nospiediet START/STOP, lai saktu/apturétu atpakalskaitiSanu.
O Nospiediet SPLIT/RESET, lai saglabatu dalito laiku atpakalskaitiSanas laika vai atiestatitu to péc apturéSanas.

® Laika un datuma iestatiSana:
©  Dodieties uz laika vai datuma rezimu .
O Turiet nospiestu MODE , lidz cipari sak mirgot.
O Izmantojiet START/STOP, lai mainitu veértibas, un SPLIT/RESET , lai parslégtos starp stundam, minatém, sekundém, datumu utt.

O Velreiz nospiediet MODE , lai apstiprinatu iestatTjumus.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

® Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.
Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  MérTjumu precizitate — 1/100 sek.
Tespéja skaitit aplus, nepartraucot pamata laika skaitiSanu
Komplekta ieklauta izturiga aukla
Liels displejs
BaroSanas avots: 1 x CR2032
Auklas garums: 50 cm
Izmeri: 8 cm x 6 cm x 2 cm




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Neiegremdét tiden1. Neskatoties uz uzrakstu "WATER UNRESIST", ierice nav tidensnecaurlaidiga.

TmriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojo3as gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja drosa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmérigi noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt pasam ir aizliegts.

Neizjauciet ierici pasi.

Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, dazadu zimolu baterijas vai kimiskas vielas.

Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.
Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

Aizsargat pret kritieniem. Spécigi triecieni var sabojat elektroniku un displeju.
Kompass ir paredzéts tikai orientéSanas noliikiem — to nevajadzétu uzskatit par profesionalu navigacijas ierici.

Vienmeér lietojiet produktu paredzétajam meérkim.

BATERILJIU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu!
Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Tsslégt un/vai atvért. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tieSi saules stari.

Ja baterijas/akumulatori nopliist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekav&joties noskalojiet skartas vietas ar
tiru tideni un apmeklgjiet arstu!

Nopliidusas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas ir
jautilize pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

prasibam attieciba uz iericu un produktu droSibu.

.
C ( Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!



Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar Ipasiem
atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Iebivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Stopper on tdppisseade, mida kasutatakse aja mdotmiseks sajandiksekundi tdpsusega. Sellel on suur ja selge ekraan, ringiaja moGtmise funktsioon
(ring/vaheaeg) ja nddalapdevade kalender. Korpus on valmistatud plastikust ja sisseehitatud kompass teeb maastikul orienteerumise lihtsamaks.
Ideaalne sportimiseks, treeninguteks, kehaliseks kasvatuseks, voistlusteks ja igapdevaseks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

KASUTUSELEVOTMISE/PAIGALDUSJUHISED

Veenduge, et toote komponendid on korralikult kokku pandud.

Sisestage patareid margitud viisil, poorates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -).

Stopperil ei ole véljaliilitusnuppu — ekraan t66tab pidevalt.

Vajutage keskmist MODE nuppu , et vahetada jargmiste reZiimide vahel:

e}
e}
e}

Stopper (STOP W)
Reaalajas (TIME)
Kuupiev (KUUPAEV)

STOPPERIFUNKTSIOONI KASUTAMINE

STOP W reziimis:

0]

@)

Loenduse alustamiseks/peatamiseks vajutage nuppu START/STOP.

Vaheaja salvestamiseks loenduse ajal voi selle 1dhtestamiseks parast peatamist vajutage nuppu SPLIT/RESET.

Kellaaja ja kuupédeva méddramine:

@)

o

Minge reZiimi AEG voi KUUPAEYV .
Hoidke MODE nuppu all, kuni numbrid hakkavad vilkuma.

Vidrtuste muutmiseks kasutage START/STOP ja tundide, minutite, sekundite, kuupédeva jne vahel vahetamiseks SPLIT/RESET
nuppu.

Seadistuste kinnitamiseks vajutage uuesti MODE .

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
®  Kasutage ainult tihte tiiiipi akut.
®  Vaheta alati vilja kogu patareide komplekt.
® Tiihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
®  Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.
®  Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.
®  Arge jitke lapsi jarelevalveta.
NIPP
®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED
e  MOootmise tapsus — 1/100 sekundit
e  Vadimalus lugeda ringe ilma pohiaega katkestamata
e  Vastupidav n6or kaasas
e Suur ekraan
e  Toiteallikas: 1 x CR2032
e Noori pikkus: 50 cm
e Moddud: 8cm x 6 cm x 2 cm



OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kastke vette. Vaatamata kirjale "WATER UNRESIST" ei ole seade veekindel.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole moeldud lastele kasutamiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge ohuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu

kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud vai - on transportimise ajal
iilekoormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.
Arge seadet ise lahti votke.
Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamérkide patareisid ega kemikaale.

Arge laadige, kahjustage ega avage akut.
Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole.

Kaitse kukkumiste eest. Tugevad 166gid voivad elektroonikat ja ekraani kahjustada.

Kompass on mdeldud ainult orienteerumiseks — seda ei tohiks pidada professionaalseks navigatsiooniseadmeks.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareisid/akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral pdorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/v6i avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

Patareide/akude lekke korral viltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Lekkivad v6i kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvéimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleb
nouetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

seadmete ja toodete ohutusnduetele.

I
c € See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.



Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vbivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaalsete ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Stoparica je natan¢na naprava, ki se uporablja za merjenje ¢asa na najbliZjo stotinko sekunde. Ima velik, jasen zaslon, funkcijo merjenja ¢asa kroga
(krog/vmesni cas) in koledar za dneve v tednu. OhiSje je izdelano iz plastike, vgrajen kompas pa olajSa orientacijo na terenu. Idealno za Sport,
trening, Sportno vzgojo, tekmovanja in vsakodnevno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

®  Drepricajte se, da so komponente izdelka pravilno sestavljene.

®  Vstavite baterije, kot je oznaceno, in pazite na pravilno polarnost (+ in -).
®  Stoparica nima gumba za izklop — zaslon deluje neprekinjeno.

®  Pritisnite sredinski gumb MODE za preklapljanje med:
O Stoparica (STOP W)
O Realni Cas (TIME)
O Datum (DATE)

UPORABA FUNKCIJE STOPARICE
®  Vnacinu STOP W:
O Pritisnite START/STOP za zaCetek/ustavitev odsStevanja.
O Pritisnite SPLIT/RESET, da shranite vmesni ¢as med odStevanjem ali ga ponastavite po zaustavitvi.
® Nastavitev ¢asa in datuma:
O Pojdite v nacin URA ali DATUM .
©  Drzite tipko MODE , dokler stevilke ne zaCnejo utripati.

O Za spreminjanje vrednosti uporabite START/STOP, za preklapljanje med urami, minutami, sekundami, datumom itd. pa
SPLIT/RESET.

O  Za potrditev nastavitev ponovno pritisnite MODE .

Navodila za zamenjavo baterije:
®  Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.

®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

®  Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne smete vreci v ogenj.
®  Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.
®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi, stran od kovinskih predmetov.
®  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Natan¢nost merjenja — 1/100 sekunde

Moznost Stetja krogov brez prekinitve osnovnega Casa
Vkljucena trpeZna vrvica

Velik zaslon

Napajanje: 1 x CR2032

DolZina vrvice: 50 cm

Dimenzije: 8 cm x 6 cm X 2 cm

VARNOSTNA NAVODILA




®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Ne potapljajte v vodo. Kljub napisu "WATER UNRESIST" naprava ni vodoodporna.

®  Za CiScCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.

e  Baterije ne polnite, ne poskodujte in ne odpirajte.

e Baterije ne pogoltnite. Ce pogoltnete baterijo, se nemudoma obrnite na zdravnika.

®  Zaicitite pred padci. Mo¢ni udarci lahko poSkodujejo elektroniko in zaslon.

® Kompas je namenjen le orientaciji — ne sme se Steti za profesionalno navigacijsko napravo.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravniSko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzrodCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, se izogibaijte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obiscite zdravnika!

e Puscajoce ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZQO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka vam posreduje obcinski ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke, temvec jih je
treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!



Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne
odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is gléas beachtais é stopuaireadéir a tsaidtear chun am a thomhas go dti an céadu cuid de shoicind is gaire. T4 taispeantas mor soiléir aige, feidhm
tomhais ama lap (lap/scoilt), agus féilire laethanta seachtaine. T4 an tithiocht déanta as plaisteach, agus cuireann an compas ionsuite ar do chumas ti
féin a threorud nios éasca sa réimse. Foirfe le haghaidh spoirt, oiliina, oideachais choirp, comoértais agus tisaide laethila.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni théadfar an tairge a at6gail nd a mhodhnu ar aon bhealach. Ma tisaideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’théadfadh damaiste a bheith déanta don tdirge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh tsaid mhichui
guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

TREORACHA COIMISIUNAITHE/SUITEALA

®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an tdirge cdimedilte i gceart.

®  (Cuir na cadhnrai isteach mar ata marcailte, ag tabhairt aird ar an bpolaireacht cheart (+ agus -).
®  Nil cnaipe muchta ar an stopuaireaddir — oibrionn an taispedint go leantinach.

® MODE larnach chun aistriu idir:
O Stopuaireaddir (STOP W)
©  Fior-am (AM)
O Déta (DATA)
AG USAID FEIDHM AN STOPWATCH
® Imo6d STOP W:
©  Bruigh TOSAIGH/STOP chun an comhaireamh sios a thost/a stopadh.
O Bruigh SPLIT/RESET chun am scoilte a stérail agus tti ag comhaireamh sios n6 chun é a athshocrti tar éis stad.
® Ant-am agus an data a shocrt:
O Téigh go méd AMA n6 DATA .
©  Coinnigh MODE sies go dti go dtosaionn na digiti ag splancadh.
O Usaid TOSAIGH/STOP chun luachanna a athrd agus SPLIT/RESET chun aistriti idir uaireanta, ndiméid, soicindi, data, srl.

O MODE aris chun na socruithe a dheimhnit.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

N4 hdsdid ach cinedl amhdin ceallrai.

Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomlaine in it i gconai.

Ni mor cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus nior cheart iad a chaitheamh isteach sa tine choiche.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireard.

Stérail cadhnrai neamhuséidte ina bpacaistiti amach 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan mhaoirseacht.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceéil.

e I gcés seachadta neamhiomlan nd ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRA{ TEICNIULA
e  Cruinneas tomhais — 1/100 soicind
Deis chun babhtai a chomhaireamh gan cur isteach ar an am buntisach
Sreangan buan san direamh
Taispeantas mor
Solathar cumhachta: 1 x CR2032
Fad sreinge: 50cm
Toisi: 8cm x 6cm x 2cm




TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Na tum in uisce. In ainneoin an inscribhinn "WATER UNRESIST" nil an gléas uiscedhionach.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hiséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe lena dsaid ag leanai.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
N4 nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriti go sabhéilte a thuilleadh, scor diséaid agus déan an tairge a dhaingnit i gcoinne athtiséide. Ni féidir oibrit sébhéilte an
tairge a thuilleadh mé t4: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisdid m4 t4 aon chuid damaiste. M4 t4 an cabla millte, ta cosc ar dheisitichdin a dhéanamh leat féin.

N4 dichéimeail an gléas leat féin.

Na htsaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagstla na ceimiceain.

N4 muirearaigh, nd déan damaiste don cheallrai na na hoscail i.

Na slogtar an ceallrai. Ma shlogtar ceallrai, déan teagmhail le dochtdir laithreach.

Cosain i gcoinne titimi. Is féidir le turraingi laidre damdiste a dhéanamh don leictreonaic agus don taispeéint.

Chun criocha treoshuimh amhdin atd an compas — nior cheart é a mheas mar ghléas loingseoireachta gairmitil.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

Coinnigh cadhnrai/carndiri as rochtain leanai. Ma shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

Ni mor cadhnrai indidscartha a athluchti. Ni mér cadhnrai/carndiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
réthéambh, tine n6 pléascadh a chur faoi deara.

N4 caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine na san uisce choiche.

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnoéiri.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni mucasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir ata buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

Is féidir le cadhnrai/carndiri até ag sceitheadh né a bhfuil damdiste déanta ddibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni mor tairgi leictreacha agus leictreonacha tiséidte a dhitiscairt le dramhail chathrach gnath i
ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi bailitichain agus a n-uaireanta
oscailte.

ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

I
( ( Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.



Is baol don chomhshaol é diviscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a chéireail mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

D4 bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh ditiscairt. Ni mor an tairge a thabhairt ar laimh ina iomlaine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic tsaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Stopwatch huwa apparat ta' precizjoni uzat biex ikejjel il-hin sal-eqreb mitt ta' sekonda. Ghandu display kbir u ¢ar, funzjoni tal-kejl tal-hin tad-dawra
(dawra/gqasma), u kalendarju tal-gimgha. L-ghata hija maghmula mill-plastik, u I-kumpass integrat jaghmilha aktar facli biex torjenta lilek innifsek
fil-qasam. Perfett ghall-isports, tahrig, edukazzjoni fizika, kompetizzjonijiet u uzu ta' kuljum.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet

ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista' jigrilu l-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

STRUZZJONLJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALLAZZJONI
®  Kun zgur li I-komponenti tal-prodott huma mmuntati sew.
®  Dahhal il-batteriji kif immarkat, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).
® L-istopwatch m’ghandux buttuna biex jitfi — id-displej jahdem kontinwament.

®  Aghfas il -buttuna MODE ta¢-¢entru biex taqleb bejn:
O Stopwatch (STOP W)
©  Hin reali (HIN)
© Data (DATA)

L-UZU TAL-FUNZJONI TAL-ISTOPWATCH
®  Fil-modalita STOP W:
O Aghfas START/STOP biex tibda/twaqqgaf il-countdown.
O Aghfas SPLIT/RESET biex tahzen hin magqsum wagqt li tkun ged tghodd lura jew biex tirrisettjah wara li twaqqaf.
®  Issettjar tal-hin u d-data:
©  Mur fil -modalita HIN jew DATA.
O Zomm MODE sakemm i¢-¢ifri jibdew jteptep.
O Uza START/STOP biex tibdel il-valuri u SPLIT/RESET biex tagleb bejn sighat, minuti, sekondi, data, ec¢.

©  MODE mill-gdid biex tikkonferma s-settings.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

®  Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Uza tip wiehed biss ta' batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.

Qatt m'ghandek tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.

Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Precizjoni tal-kejl — 1/100 sek

Possibbilta li tghodd id-dawriet minghajr ma jkollok tinterrompi 1-hin baziku
Spag durabbli inkluz

Wirja kbira

Provvista tal-energija: 1 x CR2032

Tul tal-korda: 50 ¢m

Dimensjonijiet: 8 ¢m x 6 ¢m x 2 ¢m




STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

Tghaddasx fl-ilma. Minkejja l-iskrizzjoni "WATER UNRESIST" l-apparat mhuwiex rezistenti ghall-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

II-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli

jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.
Tizzarmax l-apparat int stess.

Tuzax batteriji godma u godda, marki differenti jew kimici.

Tic¢cargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.
Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.

Ipprotegi kontra 1-waqghat. Xokkijiet gawwija jistghu jaghmlu hsara lill-elettronika u lid-disple;j.
Il-kumpass huwa ghal skopijiet ta' orjentazzjoni biss — m'ghandux jitqies bhala apparat ta' navigazzjoni professjonali.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

¥

Zomm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela', fittex parir mediku immedjatament!

Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

[l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u 1-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
provduta mill-uffi¢cju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!



Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u ghandhom jigu ttrattati
bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
[1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Stoperica je precizan uredaj koji se koristi za mjerenje vremena na najbliZu stotinku sekunde. Ima veliki, jasan zaslon, funkciju mjerenja vremena
kruga (krug/podjela) i kalendar za dane u tjednu. Kud¢iste je izradeno od plastike, a ugradeni kompas olakSava orijentaciju na terenu. Idealno za sport,
trening, tjelesni odgoj, natjecanja i svakodnevnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZzara,
strujnog udara itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U POGON/INSTALACIJU

®  Provjerite jesu li komponente proizvoda pravilno sastavljene.

®  Umetnite baterije kako je oznaceno, pazec¢i na ispravan polaritet (+ i -).
®  Stoperica nema gumb za isklju¢ivanje — zaslon radi neprestano.

®  Pritisnite srediSnju tipku MODE za prebacivanje izmedu:
O Stoperica (STOP W)
O Stvarno vrijeme (TIME)
O Datum (DATE)

KORISTENJE FUNKCIJE STOPERICE

® U nacinurada STOP W:
O Pritisnite START/STOP za pokretanje/zaustavljanje odbrojavanja.
O Pritisnite SPLIT/RESET za pohranu meduvremena tijekom odbrojavanja ili za resetiranje nakon zaustavljanja.

®  Postavljanje vremena i datuma:
© Idite na naCin rada VRIJEME ili DATUM .
©  Drzite MODE dok znamenke ne pocnu treptati.
O Koristite START/STOP za promjenu vrijednosti i SPLIT/RESET za prebacivanje izmedu sati, minuta, sekundi, datuma itd.

O Ponovno pritisnite MODE za potvrdu postavki.

Upute za zamjenu baterije:

®  Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.
Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije moraju se izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.
Nikada ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

NeiskoriStene baterije ¢uvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Tocnost mjerenja — 1/100 sekunde

Moguc¢nost brojanja krugova bez prekidanja osnovnog vremena
Ukljucena izdrzljiva uzica

Veliki zaslon

Napajanje: 1 x CR2032

Duljina Zice: 50 cm

Dimenzije: 8 cm x 6 cm X 2 cm




SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

Ne uranjajte u vodu. Unatoc natpisu "WATER UNRESIST" uredaj nije vodootporan.

Za ciSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Ne koristite oSteceni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koristenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je

proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Ne rastavljajte uredaj sami.
Ne koristite stare i nove baterije, razlicite marke ili kemikalije.

Ne punite, ne oStecujte i ne otvarajte bateriju.
Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.

Zastitite se od padova. Jaki udarci mogu oStetiti elektroniku i zaslon.

Kompas sluzi samo za orijentaciju — ne treba ga smatrati profesionalnim navigacijskim uredajem.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom naprezanju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznica s kemikalijama! Odmah isperite zahvacena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

Curenje ili oSte¢enje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom sluc¢aju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektric¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u ku¢ni
otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

.
C € Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava

europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!



Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski
simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

CekyH/IOMep — 3TO TOUHBIH NMPUOOP, UCIO/MB3yeMBbIH [JIs1 U3MepeHHsl BpeMeH! C TOYHOCTBIO [I0 COTOW Jjo/i ceKyH/bl. OH OcHallleH G0/bIINM U
YeTKUM JucIuieeM, (yHKLMeH W3MepeHMsI BpeMeHH Kpyra (KpyI/IIPOMEXXYTOK) M KajleHzapeM fiHell Hefesnn. Kopriyc BBIO/IHEH W3 ITacTHKa, a
BCTPOEHHBIN KOMITaC 06JieryaeT OpUeHTUPOBAHWE HA MECTHOCTH. VIieasbHO TIOAXOAUT /sl CIIOPTa, TPEHHUPOBOK, (HM3KY/IBTYPhI, COPEBHOBAHUN U
TIOBCE/JHEBHOIO MCTO/b30BaHUS.

N3 coobpaxenuii OesomacHocty U cepridukauuy CE u3fenve He TOAIEXWUT Tnepefesike WM MOAUGHMKALMM KakuM-1i6o obpasoM. Eciu B
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT B Lie/IsX, OTVIMUHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOAYKT MOXeT ObITb MoBpexzaeH. Kpome Toro, HerpaBH/IBHOE MCIIOIb30BaHKE
MO>XeT MPUBECTH K TaKUM ONAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, MoXKap, I0pPaKeHHe JIeKTPUYeCKUM TOKOM U T. [i.

MHCTPYKIIVHA 110 BBOAY B SKCILTYATAITUIO/MOHTAXY

®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTBI U3/le/Hsi COOpaHbI IPaBU/ILHO.

®  BcraBbTe OaTapeliky, Kak yKasaHo, Co0srofiast IPaBU/IbHYHO NOJISIPHOCTS (+ U -).
® VY ceKyH/|0OMepa HeT KHOIIKH BBIK/IFOUeHHsI — JUCIUIel paboTaeT HerpephIBHO.
.

Haxmure nenTpansHyro kHoniky MODE 77151 nepek/itoueHust MeXJy:
O Cekynpomep (STOP W)

©  PeanbHoe Bpemsi (BPEMSI)

O  [ara (OATA)

HUCIIO/Ib30OBAHUE ®YHKIIV CEKYH/IOMEPA
¢ B pexume CTOII W:
O Haxmunte START/STOP, uTo6OBI HauaTh/OCTAaHOBUTEL 0OPATHEIN OTCUET.

O HaxkwmuTe kHoriky SPLIT/RESET, uTo6bI COXpaHWTh IPOMEKYTOUHOE BpeMsi BO BpeMsi 00paTHOro oTcyeTa WM COPOCUTH ero mociie
OCTaHOBKH.

®  YcraHOBKa BPeMEHU U Jarhl:
O Tlepetizute B pexxum BPEMS nimu [IATA .
O V¥nepxusaiite MODE , noka uudps! He HaYHYT MHUTaTh.

O HUcrnonb3yiite START/STOP st usvenenusi 3Hauenvnii u SPLIT/RESET /s mepekItoueHusi MeXIy uYacamu, MUHYTaMH,
CeKyH/laMy, JaToi U T. Ai.

©  MODE euie pa3, uTo0bI MOATBEPUTh HACTPOHKH.

MHCTPYKUMH 110 3aMeHe DaTrapeu:

®  TloxanyiicTa, BcTaB/siTe GarapeliKy ITpaBUIBHO, COOJTEOAAst TTOMSIPHOCTD +/-.

Vcrionb3yiTe TONMBLKO OLUH THN OaTapeii.

Bcer/ia 3ameHsiiiTe BeCh KOMILIEKT GaTapeex.

PaspspkeHHbie 6aTaper HeoOX0AMMO U3B/IEKaTh U3 YCTPOMCTBA U HU B KOEM CJiyuae He 6GPocarh B OrOHb.
Hukor/a He MbITaliTeCh 3apshKaTh OOBIUHBIE OaTapen.

XpEIHI/ITe HEMCI10/1b30BaHHbIE 6aTapeH B UX YTaKOBKe B/Ja/I1 OT MeTa/VIN4YeCKUX rpejmMmeTOB.

He ocraensiiTe feteit 6e3 mpucmorpa.

KOHYMK

®  Heo0x0AHMMO MPOBEPUTH KOMIUIEKTHOCTB ITOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUIUMBIX MTOBPEXIEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTWU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbBIe HeHajylekalriell YIIaKOBKOM WM TPAHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell JIMHUeH CepBUCHOMN CITyKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  TouHocTb n3mepenus — 1/100 cek.

B03MOXXHOCTB TI0/iCUeTa KPyroB 6e3 mpephiBaHUst 0CHOBHOTO BPEMEHU
B KOMII/IeKT BXOAWT MPOYHasi CTPyHa.

Bosbimioii aucriieit

Ncrounvk nurtanus: 1 x CR2032



JnvHa ctpyssl: 50cm
Pa3mepsi: 8cm x 6cM X 2cm

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMTACHOCTH

[laHHOe u3/e/ie MOXKeT UCII0Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllie, a TakKKe JIMLIAMU C OTPAaHUUeHHBIMU (PHU3MUeCKUMH,
CEHCOPHBIMU W1 YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU WJ/IM C HE[JOCTAaTKOM OINbITa WM 3HaHUM NPY YC/IOBUM, UYTO OHU HAXOAATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IA UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCIT0/Ib30BaHUIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HHKAIOLe MIPU 3TOM PHUCKH.

He norpy»xars B Bogy. Hecmotpst Ha Hagmvcs « WATER UNRESIST» ycTpoicTBO He sIB/sSIeTCS] BOLOHENPOHULIAEMbIM.

J1J1s1 YMCTKY UCTIOBb3yHTe BIYKHYIO TKaHb WK MSTKOe MOJOIIiee CPeJiCTBO.

He ucrnone3yiiTe noBpexxjeHHOe yCTPONCTBO.

W3penue He npeHa3sHaueHoO /1 UCIIO/Ib30BaHUS JeTbMU.

Crnepure 3a TeM, uyTOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepuasbl He OCTaBalich 6e3 mpucMorpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OIacHo.

3auiaiiTe U3zesMe OT SKCTpeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NPsSIMbIX COJTHEYHBIX JTyueH, CHIbHBIX BUOpalvii, BbICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, TapOB U PaCTBOPUTEIEeH.

He miogBepraiite u3genie MeXaHU4eCKAM BO3/I€HCTBUSM.

Ecsn Ge3onacHast sKcrutyararys 6osibliie HEBO3MOXKHA, MPeKpaTUTe UCIONb30BaHUE U 3allJUTUTE U3/le/Iie OT TOBTOPHOTO UCII0/Ib30BaHHSL.
Be3sonacHasi 9KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3Jiefue: - GbUI0 IOBPEXX/|EHO, - He (YHKLIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO NepHofia BpeMEeHH B HeO/IaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - GbUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3arpeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/re, eC/Ii Kakasi-Tibo ero yacthb noBpexxzeHa. Eciu kabenb MoBpes/ieH, 3arpeLraeTcst IPOU3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSITe/IbHO.

He pa36upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITHHO.

He ucrione3yiite cTapble ¥ HOBble GaTapeu, pa3Hble MapKH UM XUMUKATHIL.

He 3apsikaiiTe, He TOBpeXXaiiTe U He BCKPBhIBATe aKKyMYJISITOP.

He rnoraiite 6atapeiiky. B ciy4ae npornaTeiBanust 6aTapeiiku HeMejieHHO obpaTthTech K Bpayy.

3auiars oT nazieHni. CuibHbIE yapbl MOTYT IOBPEUTD 3MEKTPOHUKY U JUCILIEH.

Komrac rnipejiHa3HaueH TO/IBKO /i1l OPUEHTHPOBAHKS — €r0 He CJIeZlyeT pacCMaTpHBaTh Kak MpogeCccHoHasbHOe HaBUTalMOHHOe
YCTPOMICTBO.
Bcerja ucnosnb3yiiTe U3zenve 1o Ha3HAUEHHIO.

WHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHUM BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

ar

XpanuTe Garapen/aKKyMy/ISITOPI B HeJOCTYITHOM [71s1 fieTeld MecTe. [Ipy npor/iaTeiBaHUK HeMe/|jIleHHO o6paTuTech K Bpauy!

OpnHopa3soBble OaTapey Hesb3si Nlepe3apsbKaThb. baTapen/akKyMy/IsITOpbl HeJlb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/TH BCKPBIBAaTh. JTO MOXET
TIPUBECTH K MeperpeBy, BO3rOPaHHIO UK B3PHIBY.

Hukorga He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/nsiTOPbI B OTOHb UK BOZY.
barapen/akkyMy/naTOphbI HU B KOeM C/Ty4ae He c/leflyeT [oiBepraTb MexaHuueCKUM BO3/eMCTBUSM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCIOBUI M TEMITEPATYD, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATH Ha OaTapen/akKyMy/saTOpbI, HAPUMEp: PaJjaTOPbl/TIPSIMbIe
COJIHeYHble TyuH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/saTOpOB H3beraiite rormnazaHust XMMHUKaTOB Ha KOXY, B IV1a3a U Ha C/IM3UCTbIe 060/10uKK!
HemeyieHHO NpoMOYiTe MOpa’keHHbIe YYaCTKH UUCTOW BOZION M 06paTuTech K Bpauy!

TTpoTekiive WK MOBPEXX/eHHbIe GaTaper/akKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OXKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ KoxKeil. I103TOMy B TakoM
Cllydae cjeflyeT HaJileBaTb COOTBETCTBYIOLLe 3all{UTHbIe ITepyaTKy.

COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IyHKTE TpUeMa
BTOPHUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHI:If/i MaTepuva/ cjieayeT CAaBaTh B ITYHKT YTU/IM3adllMKW OTXO/A0B, yKaBaHHLII‘/JI MECTHBIMH OpraHdMH BJ1aCTH.
I/IH(I)OPM&L[I/IIO 0 BO3MOXXHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXKHO IO/IyUYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€HUSA
Wy ropoja.

YTWIN3AIWA NCITIO0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUSA

B 1es1s1x 3alUThI OKpY>Karolel cpezibl 0TpaboTaHHble 371€eKTPUUeCKe U 3/1eKTPOHHBIE U3[le/isi HeMb3s1 BbIOpackiBaTh BMECTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMH OTXOZIaMH, UX HE00XOAMMO YTUIN3UPOBaTh Ha/Iexalum obpasom. ViHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeH!
uX paboTbl MOXHO MOTYYNTb B COOTBETCTBYHOLLIEM OHCe.

Ce



[laHHbII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKUX M HAallMOHATBHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY ITPUMEHSIFOTCS.
V3nenve COOTBETCTBYET eBPOMEHCKAM M HallMOHATbHBIM TpeboBaHHSAM 6e30MacHOCTH TPUOOPOB U M3/,

| TaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPONENCKUX W HAalIMOHAIBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KOTOpBIe K HEMY
TIPUMEHSIIOTCSL.

HenpaBuibHas yTu/u3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPEACTaB/IAET OMACHOCTD /I OKPY)KaroLei cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOPbI HeJlb3sl YTH/IM3UPOBATh BMECTe C OBITOBBIMU OTX0aMK. OHU MOTYT COZIEPKATh BPEIHBIE TSKEJIbIe
MeTasUIbl U JJO/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0CoOble OTXOZbl. XMMHUYeCKHe CUMBOIIBI TsDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =
pPTyTh, Pb = cBUHeL.

ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsTOpbI CJIeAyeT ClaBaTh B MyHHLIMITA/IbHbIE TTyHKTHI cOOpa OMacHBIX OTXOZ0B.

BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth [JIst yTUIU3aLuu. Vizenvie HeoOX0MMO MOTHOCTBIO CAATh B IYHKT IIpHeMa ObIBILel B
yIoTpeOIeHnH 371eKTPOHUKH.

MpelI ocTaB/isieM 3a co00¥ IpaBO BHOCUTh U3MEHEHUs B TEKCT, [iW3aiiH U TeXHUUECKKe JJaHHbIe TIPOAyKTa 6e3 mpejBapUTe/IbHOTO
yBeJ|OM/IeHUSI.



